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Wetsontwerp tot wijziging van de wet van
12 januari 1989 tot regeling van de
wijze waarop de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad wordt verkozen en de
gewone wet van 16 juli 1993 tot vervol-
lediging van de federale staatsstruc-
tuur

Projet de loi modifiant la loi du 12 janvier
1989 réglant les modalités de l’élection
du Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale et la loi ordinaire du 16 juillet
1993 visant à achever la structure fédé-
rale de l’É tat

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 1 VAN DE HEREN VANDENBERGHE EN 
CALUWÉ

No 1 DE MM. VANDENBERGHE ET CALUWÉ

Art. 4 Art. 4

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Het voorgestelde artikel preciseert de wijze waarop er een over-
eenstemming zal komen tussen de kandidatenlijsten voor de ver-
kiezing van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de kandidaten-
lijsten voor de verkiezing van de Vlaamse Raad met het oog op de
aanwijzing van vijf bijkomende leden die toegevoegd zullen
worden aan de zeventien leden waaruit voortaan de assemblee
van de Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest zal bestaan.

L’article proposé précise de quelle façon sera établie la corres-
pondance entre les listes de candidats à l’élection du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale et les listes de candidats à l’élection
du Conseil flamand pour ce qui est de la désignation des cinq
membres supplémentaires qui seront adjoints aux dix-sept
membres dont sera désormais composée l’assemblée de la
Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-
Capitale.

De volledige constructie van de vijf bijkomende leden is echter,
zoals de Raad van State terecht stelde, op verschillende vlakken
ongrondwettelijk.

L’ensemble de la construction de ces cinq membres supplémen-
taires est toutefois, comme l’a très justement fait observer le
Conseil d’État, inconstitutionnel sur plusieurs points.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-771 - 2000/2001: 2-771 - 2000/2001:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksverte-
genwoordigers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.
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De huidige bepaling dient bijgevolg ook te vervallen. Aussi la disposition en question doit-elle être supprimée.

Nr. 2 VAN DE HEREN VANDENBERGHE EN 
CALUWÉ

No 2 DE MM. VANDENBERGHE ET CALUWÉ

Art. 8 Art. 8

In het voorgestelde artikel 16, § 1bis, voor de woor-
den «De kiezer», het woord «Alleen» invoegen.

À l’article 16, § 1erbis, proposé, insérer avant les
mots «L’électeur», le mot «Seul».

Verantwoording Justification

Deze technische wijziging komt tegemoet aan een terechte op-
merking van de Raad van State die stelt dat de Nederlandse tekst
van de voorgestelde bepaling niet overeenkomst met het amende-
ment nr. 101 van het wetsontwerp houdende overdracht van
diverse bevoegdheden aan de gewesten en de gemeenschappen.

Cette modification d’ordre technique permet de tenir compte
d’une observation pertinente du Conseil d’E´ tat, selon laquelle le
texte néerlandais de la disposition concernée ne correspond pas à
l’amendement no 101 au projet de loi spéciale portant transfert de
diverses compétences aux régions et aux communautés.

Inderdaad bepaalt de in dat amendement voorgestelde aanvul-
ling van artikel 14 van de bijzondere wet dat «Alleen de kiezers
die hun stem niet uitbrengen op een lijst van kandidaten dit tot de
Franse taalgroep behoren, in overeenstemming met artikel 17,
kunnen eveneens de Brusselse leden van de Vlaamse Raad
bedoeld in artikel 24, § 1, eerste lid, 2o, van de bijzondere wet ver-
kiezen».

L’ajout que cet amendement propose d’apporter à l’article 14
de la loi spéciale prévoit en effet que «Seuls les électeurs qui
n’émettent pas leur suffrage en faveur d’une liste de candidats
appartenant au groupe linguistique français conformément à
l’article 17 sont électeurs des membres bruxellois du Conseil
flamand visés à l’article 24, § 1er, alinéa 1er, 2o, de la loi spéciale».

De voorgestelde wijziging heeft deze conformiteit tot doel, en
heft elke dubbelzinnigheid op.

La modification proposée visé à réaliser la conformité des
textes et lève toute ambiguı¨té.

Nr. 3 VAN DE HEREN VANDENBERGHE EN 
CALUWÉ

No 3 DE MM. VANDENBERGHE ET CALUWÉ

Art. 21 Art. 21

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Zie de verantwoording bij amendement nr. 1 tot schrapping
van artikel 4.

Voir la justification de l’amendement no 1 visant à supprimer
l’article 4.

Hugo VANDENBERGHE.
Ludwig CALUWÉ.

58.896 — E. Guyot, n. v., Brussel


